% Parrn. aa

a
Res'ou,a nf

\\

8263 SW 4;5 Street Miamil FL 33155

/ 786 452- 8266 ‘l

/ (\&; tll“l'\ Cﬂ M@’l‘!(l

En un ambiente familiar Ia mejor iradmon de la comida Uruguaya e Internacional
In a family.atmosphere the best tradition of Uruguayan and International food

SOUPS AND CREAMS / SOPAS Y CREMAS /

small large
Chicken Soup / Sopa de Pollo 4.50 5.50
Cream of the Day / Crema del dia 5.50 6.50

Beef Soup / Sopa de Carne 5.50 6.50
Ask for the Soup of the Day / Pregunte por la Sopa del Dia
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APPETIZERS / APERITIVOS

Stuffed Meat Roll with russian salad

Matambre con ensalada rusa

Melted Provolone / Provoleta.......cc..uceeeeiiveecnenen. 9.99
Uruguayan Sausage (2) / Chorizos........ccc.cc......... 9.99
Blood Sausage (2) / Morcillas.........ccocueeieenuenennns 9.99
Sweetbread / Mollgjas.........ccccivirereieeiieeriieiennneennnn. 9.99
1T L ed 112] ) (0 e S oty oS =y L AN -4 8.99
Turnovers (2) / Empanadas..........cccceveeeeeiveenecnnnnn. 5.99
Prosciutto & Manchego

Chopped Grilled Combination

Picada de Parrillada Combinacion (sausage, sweetbread
and russian salad / chorizo, molleja y ensalada rusq)
Chopped Grilled Dona Paulina

Picada de Parrillada Dona Paulina (matambre, prosciutto,
Manchego cheese, sweetbread, sausage)

Grilled Rolled Sausage / Salchicha Parrillera......9.99
Grilled Kidneys / Rinones a la Parrilla................... 9.99
Shrimp in Garlic Sauce / Camarones al Ajillo...12.99
Fried Calamari / Calamares Fritos :
Grilled Baby Squid / Chipirones a la Plancha...11.99
Grilled Chitterlings / Chinchulines a la Parrilla..10.99
Fried Cheese / Queso Frito.........ccccccvvvveeneneeennnnn.. 9.99
Green Plantains with Chimichurri......................... 7.99
Tostones con Chimichurri
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SALADS / ENSALADAS

Caprese Salad / Ensalada Caprese ;
Cesar Salad / Ensalada César.........c.cceeeuueeevunennns | B A R At SIS o fs o 7.99
Chicken Cesar Salad / Ensalada César con Po||o

House Salad / Ensalada de la Casa..

(Lettuce, tomato, carrots, héart of palm, onions, eéggs and Russian Salad)
Tuna Salad 7/ Ensalada AEANUN:.. .. 0kl nisidy Wad LRI AL 17 A LE ..8.99
Dona Paulina Salad / Ensalada Dona Paulma......,..‘. ................................. 9.99
Chicken Salad/ Ensaladade Pollo REoIE

Avocado Salad / Ensalada.de Aguacoie.............’ .................................... 5.99
Carrot and Egg Salad / Ensalada’Zanahoria Y, Huevo .............................. 6.99
Tomato Salad / Ensalada de TOMALE.........ciideuiidiviiiieiiinrssssstesenesnens 4.99
Mixed Salad / Ensalada Mixtal...........cccierisdest i AR LT 4.99
Russian Salad / Ensalada Rusa ..................... /.' ............................................. 4.99
Burrata [, :
Palm Heart Salad / Ensqlada de qumltos ....................... PR e L7789
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SIDE DISHES / PLATOS ACOMPANANTES ,"

White Rice (Arroz Blanco), Moro Rice (Arroz Moro), Mashed'Potdtoes (Puré de Pdpas); Black
Beans (Frijoles Négros) Freénch Fries (Papas Fritas), Potato Salad (Ensalada Rusa), Mixed Salad
(Ensalada Lechiga & Tomadte, Fried Green Plaﬁtolns (Tosfones) Sweet Plantains (Moduros)
Fried Yucca (Yuca Frita)’
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PASTAS . ,

Capelettis Caruso ; Spaguettis or Fettucini
Spaguettis Bolognesa : (Pink, Afredo or Tomato Sauce)
Chicken Fettucini . Fettucini Carbonara

Penne Vodka Sauce g Cannelloni/ Canelones.:
Seafood Pasta (spaguettis or fettucini) 4 Lasagna

Gnocchi Four Cheeses / Noquis 4 Quesos...12.99

Raviolis (stuffed with meat, spinach or cheese) in Pink, Alfredo or Tomato Sauce
Raviolis (rellenos con carne, espinaca o queso) en Salsa Rosa, Alfredo o Tomate

SAUCES / SALSAS: Bolognesa 2.99, Chicken 2.99, Shrimp (Camarones) 4.99
All pastas dishes include an small salad / Todas las pastas incluyen una ensalada pequena

STEAKS, PORK and LAMB / CARNES, CERDO y CORDERO *

New York Strip / Bife de Chorizo .99 - Breaded Steak-Mllanesa de Carne..12.99
Coulotte Steak / Picana g Breaded Steak with two eggs

Flank Steak / Vacio : Milanesa de Carne con 2 huevos

Short Ribs / Asado de Tira . Neapolitan Milanese

Skirt Steak / Entrana f 4 Milanesa Napolitana

Rib Eye / Entrecot : Mixed Grilled for 1

Grilled Filet Mignon with Champignon Cream Parrillada para 1

on the side . Mixed Grilled for 2

Lomo de Res a la Parrilla con Crema de - Parrillada para 2

Champignones al lado " Pork Chops / Chuletas de Cerdo 10.99
Palomilla Steak with Caramelized Onions....12.99 ° Lamb Ribs / Costillas de Cordero......24.99
Bistec de palomilla con Cebollas Caramelizadas  Chivito on the plate-Chivito al plato..... 18.99

All meat dishes with two side dishes / Todas las carnes con dos acompanantes

*Consuming raw or undercooked meat, fish, shellfish or eggs may increase the risk of food borne iliness, especially if you have any medical
conditions. Consumir carne cruda o poco cocida, pescado, mariscos o huevos puede aumentar el riesgo de enfermedades alimentarias
especialmente si tiene alguna condicién médica.
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CHICKEN A POLLO ¥ ‘ ' '
Gnlléd Chicken- Breasi/ Pechuga de’ Pollo ala Porrllla..,..'..L...-'..'..........., ......... 10. 99 {
1/2/Grilled Chlcken aneless 1:1/2 Pollo Deshuesado o] Iu Pornlla
L ‘Rolled Chicken /. Poflo Arrollado. .. il . ;
)\ Breaded Chlckeno/ -Mllanesa de Pollo
Neaptyltan Milanese?/ Mllcne$a Napolliana : .
' 1. Chicken Breastin GarhczSauce J/ Pechuga-dé Pollo al AjI"O ........ gk S, i
i {Chicken Breast in Champlgnons Sauce...,...;..'! .............. b 3 BN AL ,.'..;‘.._‘ ............. 14. 99 it
'Pechuga de Pollo en,SoIsa de Ghamplgnone . 1 Vi :

FISH./ PESCAﬂO L PSS

Gnlled Fish of ihe'Day / Pescado del Dla ala Parrllla

Grilled Snapper// Pargo’a la Parrilla.7.... oL VS RAT, doverb b B 2 TR SN oA 87 85 16.99
Grilled Salmon’/ Salmén a la’Parrilla :

HAMBURGERS AND SANDWICHS
Hamburger.......ccciccviiiiiiniiiiiniiiiininesecieveisnsennns 7.99
Flank Steak Sandwich

Sandwich de Vacio

Milanese Sandwich

Sandwich de Milanesa

Sausage (2) with Bread / Choripan...

Chicken Breast Sandwich..............cccccvevuuneee 9.99
Sandwich de Pechuga de Pollo

Bread with Palomilla Steak

Pan con Bistec de Palomilla

House Burger
Black angus burger, ham, cheese, bacon, egg,
caramelized onions, lettuce and tomato

DESSERTS / POSTRES

Custard w/ Cream Caramel.........ccceeuueuenenee. 5.00 Mousse Chocolate..............cciieveiieennnnnninn.. 6.00
Flan con Dulce de Leche TS e CRES v s T e e P st rpseces ok 5.00
(0 [0 [« PR AN s e oG R L A 8100 T OMISU et mnarss o o NS na s tor Smn 7.00
Crepes w/ Cream Caramel . Puff Pastry / Milhojas............cocciviviinniennenn, 7.00
Panqueque con Dulce de Leche Ice Cream Cup/Copa Helado

Catalan Cream/Crema Catalana............... 6.00 Chocolate Cake/Torta Chocolate 10.00




DRINKS / /BEBIDAS
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Fountain Soda/Soda fuente.............l.......2.75 Tea [ Té.......... SIS S5 h A% o fon {350
Canned Soda/Soda Enlatada .00 / American Coffee.......... Y7 A i 5i045£.3.50

San Pellegrino 1/2 Lt

San Pellegrino 1lLt..............

Shakes and Smothies

Café conLeche......cccivuevveiveecsevieeeeeecieveinnnnn, 3.99

......................... 8,00 TESPrSSOL. S /et s A bt ot 38l e essi et iengessss B350

CAPUCCINO.LL.. . hofeesstditotiedeeivessedogednibetdsenaasss 4.50

Orange Juice/Jugo Naranja

Lemonade / Limonada....

......................... 4.00

National Beer / Cerveza Nacional........... 4.50

Vo [l

www.donapaulinarestaurant.com

A gratuity of 18% will be included on groups of six or more people. Propina del 18% serd incluida

en grupos de seis 0 mds personas. Consuming raw or undercooked meat, fish, shellfish or eggs may
increase the risk of food borne iliness, especially if you have any medical conditions. Consumir carne
cruda o poco cocida, pescado, mariscos o huevos puede aumentar el riesgo de enfermedades
alimentarias especialmente si tiene alguna condiciéon médica.




